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PARISH MINISTRIES AND CONTACTS/ 

MINISTERIOS PARROQUIALES Y CONTACTOS 
 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith ............................................. 853-0909 
 Robert Wehde, Principal ........................... 375-6010 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
   Juan Moreno ........................................... 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de De-
sarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele .............................................. 385-9364 
 Nathan Drasher ....................................... 596-0912 
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Shirl Boyce .............................................. 336-9567 
 Saul Huerta ............................................. 891-2108 
 Merikay Jost ............................................ 384-5160 
 Billy D’Souza ............................................ 853-3631 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabell Yale .............................................. 850-6818 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Roland Krueger ........................................ 336-1355 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ...................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner ....................................... 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Patty Gabica Haas .................................... 322-7010 
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana  
de adultos 
 Monica Pittman ........................................ 331-2989 
St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith ............................................. 853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Fabia D’Souza  ......................................... 853-3631 
Small Church Communities/Pequeñas comuni-
dades de base 
 Mary Johnson .......................................... 853-8136 
Stephen Ministry/Ministerio de Esteban 
 Darcy Amburn ......................................... 342-2988 
 Linda Leonard .......................................... 336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz ........................................ 938-5780 

 

 

Coordinator/Coordinador 

Hernan Gutierrez  ....................................... 867-4346 
Saul Huerta ............................................... 899-2108 

Treasury/Tesorero 

Alfredo Garibay .......................................... 371-1612 
Secretary/Secretaria 

Tere Hernández ......................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PARISH COMMUNITY COUNCIL/ 
CONSEJO PASTORAL 

Scripture Readings 
June 20—June 26 

SUN. Zec 12:10-11; 13:1; Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9;  

Gal 3:26-29; Lk 9:18-24 

MON. 2 Kgs 17:5-8, 13-15a, 18; Mt 7:1-5 

TUES. 2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Mt 7:6, 

12-14 

WED. 2 Kgs 22:8-13; 23:1-3; Mt 7:15-20 

THURS. Is 49:1-6; Acts 13:22-26; Lk 1:57-66, 80 

FRI. 2 Kgs 25:1-12; Mt 8:1-4 

SAT. Lam 2:2, 10-14, 18-19; Mt 8:5-17 

Chairperson ............. Bob Parsley ............. 703-2568 

elektronbob@cableone.net  
Parish at Large 

Parish at Large ........ Lorry Roberts .......... 342-7929 
lorryroberts@gmail.com 

St. Anne .................. Marilyn Tratz ........... 342-3480 
mbtratz2@gmail.com 

St. Anthony ............. Christy Chapman ..... 345-1558 
roberttchapman@peoplepc.com 

St. Cecelia ............... Carol Herring ........... 342-7476 

carolherring@att.net 
St. Francis 

St. Joan 
St. Juan Diego ......... Margo Mojica........... 939-2053 

goges@q.com  
St. Michael 

St. Theresa 
St. Sylvester ............ Christine Landram ... 908-3046 

boisejeepgirl@cableone.net  

St. Winefride ........... Deene Malone ......... 375-7412 
grandmadeene@msn.com 
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From the Pastor: 
 

 First of all, Happy Father’s Day to all. It is always a good day. 

 For a long, long time we have been trying to build a Wall of Appreciation to acknowledge and thank all of 
those who contributed to the renovation and expansion of our church.  When churches are completed it is impor-

tant that the special gifts and memorials be very specifically acknowledged.  There are some families who have 
contributed money to the parish or had money contributed at the time of the death of a family member.  Some of 
this money is classified in our records as "unspecified memorials".  If you are one of those families or if you do not 
get a letter about a specific memorial in the next few weeks, please call the Parish Office so we can work out all 
the details. 

 It is also important that even without being able to name all of them, the people who gave money to the 

General Building Fund be acknowledged and thanked.   
 In the next weeks the people who did make specific contributions will be receiving a letter from me to en-

sure that our records and theirs are identical and to finalize the wording to be used in the Wall of Appreciation. 
[There are still specific items, including angels and windows, which have yet to be donated.] 

 What the Wall of Appreciation will say about those of us, including myself, who gave money to the General 

Building Fund will be something like this: "The vast majority of the money used to build the new church came 
from the people of Saint Mary’s in special donations to the Building Fund. There is no way that all of them can be 

listed here, but great thanks and praise go to all of them for the goodness and generosity they have shown to 
the parish. Thank you." 

 I do thank all of those who have been so good for so long. I am pleased that we can finally put some 

thanks up for all to see. 
 

Peace,   
Father Tom Faucher, Pastor 

 

 
 

 
 

¡Feliz Día del Padre!  En este día quiero enviar un abrazo de amistad y reconocimiento a todos los papás miem-
bros de nuestra comunidad. Que Dios los bendiga este día y todos los días de su vida. Invito a todos los que son 
hijos/as a rezar esta oración que comparto con ustedes. 
 

Su amigo y servidor,  
Padre Jesús Camacho 

 
 

Oración de los hijos por sus padres  
 
Dios, concédeme comprender mejor a mis padres, y saber devolverles amor por amor.  Si yo no puedo amarlos 
como antes, es que debo amarlos más.   No ya como un niño que balbucea, sino como un hombre que sabe lo 
que tiene que decir y que expresa su alma en un lenguaje dulce y fuerte.  Yo me acercaré a mi padre y a mi ma-
dre, que sufren por mí, y cuyo trabajo hasta ahora no he apreciado.  Esta noche diré y repetiré, con más com-
prensión que otras veces, la antigua oración de mi infancia:  Padre nuestro, que estás en los cielos, escucha a 
tus hijos. Te pedimos por nuestros padres.  Por medio de ellos nos lo diste todo, devuélveles todo el bien que 
nos han hecho. Nos han dado la vida: consérvales la salud. Nos han dado el alimento: dales el pan de cada día.  
Nos han dado el vestido: que sus almas se hallen vestidas siempre de tus gracias.  Concédeles sobre la tierra la 
felicidad que se encuentra en servirte y amarte.  Y haz que podamos estar un día reunidos en el cielo. Amén  
 
Autor:  Desconocido; Fuente:  Church Forum www.churchforum.org 
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 Sun. 
June 20 

¶ 9:30 a.m., Aburusa Baptism 

Mon., 
June 21 

¶ 7 p.m., Choir Practice (Church) 

Tues.,  
June 22 

¶ 7 p.m., Estudio Bíblico (Salon A) 

Wed., 
June 23 

¶ 7 p.m., Clases Prebautismales (Salon A) 

¶ 7 p.m., Quinceanera Rehearsal (Church) 

¶ 8 p.m., Christian Meditation (Room A) 

Thurs., 
June 24 

¶ 8 p.m., Quinceanera Rehearsal (Church) 

Fri.,  
June 25 

¶ 6:30 a.m., Reel Men’s Prayer Group (Rm. A) 

¶ 9 a.m.-3 p.m., Adoration (Tabernacle) 

¶ 10 a.m., Estudio Biblico (Salon D) 

¶ 12 p.m., Centering Prayer (Cry Rm.) 

Sat.,  
June 26 

¶ 11 a.m., Quinceanera—Vanessa Perez 

¶ 2 p.m., Quinceanera—Orchid Guerrero 

Sun., 
June 27 

¶ 4 p.m., St. Anthony Region Potluck 

(Courtyard) 

CALENDAR – CALENDARIO 
 

 

John William Jackson Fund Offers Schol-
arship for Hispanic Student…. St. Mary's 

School was granted a scholarship for a Hispanic 
student by the John William Jackson Fund for 

this 2010-2011 fall school year. We were proud 

to offer this scholarship to one of our new His-
panic students who we know will be in our St. 

Mary's Catholic community for a long time.  
This scholarship was granted by the Fund in 

memory of John Borbonus, a 19-year old sol-
dier from Boise who lost his life in Iraq in 2007. 

 

The mission of The John William Jackson Fund 
is to advance academic scholarships, perform-

ing arts and outdoor sporting for Idaho youth. 
The Fund has given over $160,000 to area 

Idaho youth programs since 2003. Together 

with their friends and family, Bill and Jackie 
Jackson established the John William Jackson 

Fund in 2000 in memory of their son, John,  
who lost his life in a climbing accident in Central 

Asia. John was an Idaho native who earned his 

degree from Georgetown University. You can 
learn more about the John William Jackson 

Fund at: johnwilliamjacksonfund.org <http://
outlook.ccidaho.org/exchweb/bin/redir.asp?

URL=http://johnwilliamjacksonfund.org/> . 
 

Thank you to the John William Jackson Fund--

and especially Bill "Action" Jackson for his gen-
erous support of St. Mary's School. 

"Watch our Christ Child Grow ... " -- KNIGHTS 

of COLUMBUS along with RESPECT LIFE ministries 
of the Boise Area invite any and all from Treasure 

Valley parishes to join them in the 4th of a "Novena 
of 9 Masses" to celebrate the life of the Christ Child 

in the womb.  This Mass will be held at a morning 

mass at: 
  

7:45 am on Saturday, June 26th 

St. Mark's Parish 
  

We hope you can join us, and please continue 

watching for the 5th Mass at the end of July in 
Nampa and subsequent months until the nine 

months culminate with the birth of our Lord on the 
25th of December! 

¡Regístrese HOY para recibir asistencia con su 

aplicación para la Ciudadanía!  
 

Junio 26, 2010; Centro Cultural Hispano de Idaho, 315 Stampe-

de Dr. Nampa, Idaho.  Para registración llamar al: 208-466-9926  

 

¿Quién es elegible para la Ciudadanía? Requisitos para aplicar 

para la ciudadanía:  

 

¶ Tener 18 años de edad  

¶ Residente permanente por los últimos 5 años (3 años si está 

casado(a) con un ciudadano/a de los Estados Unidos)  

¶ Estar presente en los Estados Unidos por 2½ años de los últi-

mos 5 años ( 1½ años de los últimos 3 años si ha estado casa-

do(a) con un ciudadano/a de los Estados Unidos)  

¶ Ser residente del estado por los últimos 3 meses  

¶ Poder hablar, leer y escribir inglés básico (solo que sea elegi-

ble de no tener que hacerlo)  

¶ Poder pasar un examen de historia y gobierno de los Estados 

Unidos  

¶ Ser persona de ñbuen car§cter moral óô (esto ser§ dif²cil de 

establecer si ha fallado de pagar child support, impuestos, o ha 

sido condenado de ciertos crímenes o cosas que le perjudi-

quen)  

¶ Tener la habilidad de ser honesto y leal a los Estados Unidos ¿ 
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Advertiser of the Week ñCargo Express, Inc.!  

Do you have a good used freezer you 

can donate to the St. Mary’s Food Bank?  
If so, please call Isabell Yale (850-6818).   

Citizenship Day! 
 

Register NOW to receive assistance with your natu-

ralization application!!   
 

June 26, 2010; Hispanic Cultural Center of Idaho, 
315 Stampede Dr. Nampa, Idaho. 
 

To register call: 208-466-9926.  U.S. Government 

application fee $675;  Citizenship assistance sug-
gested donation: $20 
 

Naturalization Eligibility  
 

To apply for U.S. citizenship, you must:  
 

¶ Be at least 18 years old  

¶ Have been a permanent resident for at least 5 

years (3 if married to a U.S. citizen).  

¶ Have been present in the U.S. for 21/2 of the 

past 5 years (or 11/2 of the past three, if married 
to a U.S. citizen)  

¶ Have been a resident of the state for at least 3 

months  

¶ Be able to speak, read and write ordinary English 

(unless eligible for a waiver)  
¶ Be able to pass a U.S. history and government 

exam  

¶ Be a person of "good moral character" (this will 

be difficult to establish if you have failed to pay 

child support, taxes, or have been convicted of 
certain crimes, among other things)  

¶ Be willing to take an oath of loyalty to the U.S.  


